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Patrie dal Friùl 
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DIREZION E MINISTRAZION 





Telefon 2618 — Gurizze, Vie Crispi, 2 - Telelòn 187 
1 manaseri? publicar 0 no, ‘e retin di proprieta? de dirmzion che, Sai coneote ju modifiche. 





Chei ch'e son cuintri da Fauto- 
nomie "e disin che i autonomi 
furlans cu Îa scuse da l'autonomie 
ministrative, da Lordenament re- 
gionàl che pur al è te costituzion 
taliane, ‘e lavorin par disi 
Friùl de maripateie, par tign 
dopo di bessòl o mugari 
daprùf di un'atro mari d'imprest 
che somei un tie plui eristiane. È 
je propagende — si capis — fate 
di pueste par che le int no vin 
pensi dsl él elv'al ven a stà ta 
cute in ché maniere dute di une 
bande, in man di parous ele sn 
cje ie di di né Ce rasonin cui c)ére 
semdz. 

Chesto  propagonde ormai no 
durare tac&, eo si è viodit trape 
veretit ch'e jere în dutis lis pro. 
pagandis, prime de ueze, intani de 
nere e dopo de uere. Ma sicome 
che tane” di lòr — a fuarze di sin- 
rija a di e tornà a dî — “e vana 
riscjo ancjemò di erodì che pu 
din sei vérs tane” stoos. nus tocje 
di scrivi clàr » net che no rovente 
vè nissune pore. Nuatris no valin 
distacàsi di uisone bande: nome 
che nus displis che nestre mari 
n» vadi dacordo cun chès atri» ma- 
riv atòr vie. e “o veressin gut di 
podé fà în maniere che în pen d 
odedsi è di fasi dispiez "e fosin in 
buinis e ehe padesin finalment 
uudri è tirà su pulît i fis. “o ve 
tessio gost di sei propit nò a me. 
titis dacordo, e senze malàsi di 
di tacdsi un ninin aneje di la. No 
distacàsi insuorie di nisam, unisi 
invezzi cun duc”. 
mont al è cumbinàt a 
ì nazionalisims “e van 
sint par ordîn che dal miez dai 
stàn si va viars dai cunfîns ("e vaa 
di rive su), e sui cunfins si seon- 
trin ch'e son grandons di ca e di 
li. e cussi si capis ce tant 



























































1 
ch'al devente pai stàz di la d'a 
condo, e ce tant fazil di ejatà ba. 
rufe, cun dut ch'el popul nol ueli 
savent. 

Noatris "a «in persuadie che cu 
l'autonomie al sucedarée propit il 





enntrari. 
calant (di rive 
cunfins. è 
dusilu a nuie sul cuafin eco che 
si podares intindisi 
fra nazione senzr cjatà d 
cheste maniere i nazionalisims “© 
varessin isolàz, no podaressia svn 
e “è seugnoressin sca- 

d duti che la 
int “e intint di vé dirit di vivi co- 
ine che Diu comandi 

Chat basti mo chest discorsut 
diferenze 
triautut 





} de capi 
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UDIN, Contrade di Prampar, 10 


Tal ultin numar dal uestrì sfuej 
*o di let un articul înteressant an- 
cje se I tizul al sa di avi: Rame “e 
rome. 

No sì po fà di marcul di rico» 
gnosi che la storie "e spieche par 
«è che fa înt furlane ‘2 jo lado a 
finite în tun stàt di beardament 
è di dismenteanze di tantis bielis 
sradizions. 

Se la tenghe furîane in dì dì uè 
si cjate în tune situa Fe 
e, la colpo » 
ride toliaa. 














n na trop 
vane dal gu- 





Al è vée che dopo dal 1866 i ta. 
lians "e àn mudît în Friùl a colps 
di manarie nòns, sorenòns. gjogra- 
fie e storie ch'a jan Jet deventà 
Basilian Pasian Sclaconese. Weis- 
senfels (todesc) o Bela Poî (sclàf} 
Fusine in Vol Romana e cussì vie. 
ma il scritàr di chel articul cl a 
è dismenteat di fà ancje qualchi 
costatazion obietive. 

I guvidrs, due” i guriàrs. quan” 
ch'a cunquistin a ch'e dominin u- 
ne grore regjon "e cirin di turclase 
in manivre di dài i caratars dirin 

















Lis 


La Suizzare e à quatri lenghis na- 
ziondis. Chestis quatri lenghis "e vi 
vin insieme pacificamentri tan'ehe i 
quatri popuì, rne dangje l'atre e nis- 
sume no pratint di sei di plui di chés 
atris, ne di deventî l'uniche lenghe 














$ Suizzars zo tr pir che si vedi 
di ciatà di dî pe lenglte “E je ancie 
in Stizzare une le su la lenghe. No 
podzres sei diferent parceche dunis 
lis lesghis — posto ch'e mortria la 
vite dal spirt e de colture — ‘e în 
impuartanze pulitiche, soziàl e cal. 
voràl 

Cheste impnartanze si la vidt aneje 
vii costums e tes lez in gienar. Cha 
coventi un dirit des lenghis che ws 
tîs voltis ì suizzars nancie no sim. 
pensia che si puedi tirà faz, si a ca- 
pis subit se sì dî re voglade di D 
dai cunfns. Cialîo par esempli FAI 
sazie. dulà che il tovlitarisia de 
Franze centraliste in fat di lenghe al 
scombat senze reson crintri dal to- 
desc ch'e fevelîa è alsazians, opir il 
Sud Tirdì (Alto Adige) dalì che do- 
pa an sisteme ideil di libertit e pa- 
ritit de lenghe ta chè che fo la con- 
tee prinzipesche dal Tiròl de vecie 
Acstrie Ougizrie, la lenghe todescie 
“e je stade distrate in timp dai fas- 
siss' e cumò i suttiralès ai ciatin 
a dovè difindì il dirit di fevelà came 















his de Suizzare 


i lòr vons. Ancje se cjalin a Valdo. 
ste i Suizrars si persudin che co 
vente une lex su la lenghe La Svizza. 
re ‘e scuen regolà ancje d* bande de 
culture i razoare ta lis quani leo 
ghis che si fevelin tal so teritori, « 
Tu è far cuì di che cla ienghe to 
descie, ché francese, ché taliane e ché 
romanze "e son lis lenighis nazionats 
de Suizzare. Che csistin, chestis qua- 
tri tenghis, che siéin insieme e che 
ognune ‘e vali compagne di chés a 
tris. al è un dai caratars piu) im. 
puartanz daì stàt Suizzar ». 

Li vie si son inacuare tardut che 
His quarti tcnghis “e son un carater 
impuartant de Suizzare, nome in ché 
volte de prize uere condi. co «i 
convinzerin che une lenghe sole “e 
jere one debolezze pal stit e podere 
se periculose pe Confederation A 
lore ai fo stabilit che no doveve scom. 
pari nissume des quatri lenghis — to- 
descie. francese, taliane e romanze 
— € no si pageve ametint missun'at 
tre. Di chi “e nas la necessilàt di no 
mudi lenghe in nissun Ne. di rodi 
che il teritori di une fenghe no si 
afargi a spalîs di chel di un'atre. 

Problezss în fat di leaghe “e son 
vigndr fer nome cul misclizzisi dee 
popolazione. Can dut che chest al se. 
di sucedut nome in qualchi lic, in di 
di uè si ciate te Svizzare francese un 














GULI SÌ FEVELE DI “LARIO, 





E va spannt te nestre epoche 
la schine da: lans proletaris, anzit 
tar stéz zivilizaz. no si clate piu 
che vrie di deltnquenz che viverin 
respant tai pulinàrs e ta: ejamps: 
cumò no son tres chei seneds di 
mudasi cu la blanefarie mitude è 
Stià dal prossim e pòs si sporein 
par gatamà une bici. Il codiz pe- 
tà! talian el turele il delinquent 
cragnòs e ancfe î zudis ‘e podin do- 
me dispresed un lari di fen: no je 
mai esistude une justizie che visi 
su lis sentenzis di jarbe. Cussì ue. 
la delinquenze si è industrializzade 
€ no si risefe Ia piel e la libertàt 
se il risejo no? bute: i miez dopréz 
“e son daùr des pussibilitiz e dai 
temperament: cui lasure col mi- 
tra par intizià il capità! a cambia 
pasizion. cui svole parsore daî cun- 
fins par traspuartà alc senze rom- 
pi è tàbars ai finanzos e ai doga- 
Rirs. cui al met su stamparîe pri- 
vade per aumentà la circolazion 
des monedìs e dai valòrs 


Tal cumiarz. sparide la belanze 
cul pès e la misure dai tre braz un 
frane. si tirin fùr i congelamenz 
dai erediz. i assegnos sul respi 
misteris de contabilitàî. la mani 
fature dai bilanz e dai falimenz. 








Une sienze znove ‘e ven insegnade 
dai professòrs libars de universi. 
tèt Brusadelli par imparà 1 meto- 
dos di siizeri lis pressions dal fisc 
e di altris efembadoris. Si scuen 
nomen aneje une categorie che 
n0 è di biugne par cumbinà afàrs. 
ne di fiat. ne di capitàì ma dome 
di um fregul di zucje e di pruden: 

ze: “e sares ché dai professionise’® 
litrars di serupui. che dopria la int. 
la religion. la sienze o la pulitiche 
tam'che il vaciar cai luvris de bise. 
St podares £ tidenant 2 lune par 
chest trot; no val la pene. za si sa: 
lis virtùz ‘e son pocis în chest moni 
e di carognadis and masse. E di- 
sm che ti Sienòr nel pas di salde 
emntuamitoin tunaliri ta do 
man ale al salt: far a ci: 
cha fasin mal 21 postej. ma cum 
tune ecezion per une caterone: 
ché burvcratiche. 




















Il studi di cheste eterne ditatu- 
fe ch'a pese sul stomi dai popui. 
al e di interes capita. par vie des 
tristîs conseguenzis ch'e puarte in 
dute la organizazion social In 
chest mont dome la burocrazie ‘e 
pò combinà ce che il, senze pre- 
ocupazions senze responsabilitàz 
di nissun gjenar. senze bisugne di 





la fis simpn francie partie che 
noì sfuarze mai une cassefuari. 
nol lasse mai è stamps dai poîears 
nol e denunzia: de burecrazie. nol 
ve dala cui ma- 
core e ven prontade 
cum pazienze. cun esatezze. cun si- 
curezze. come ch'al pò fa un fari 
denti te so farìe: e si plate tal fun 
da: regolamenz. des circolare. des 
lez e la justizie no va a cime. E 
podin ben berzhels ten che ue- 
lin parlamentars e ministràz. ‘e po- 
din ben ciapà provedimenz 0 no- 
minà comissions e f£ nchiestis. 








7 revisbrs e ciatoran miliarz di 
mancul tes cassis. ‘€ controlaran 
11 mecanisim doprà:. ‘© podatan ri- 
7a adore di intità : tross par dula 
ch'a son sciampiz fer: béz ma no 
saran sfors mai re di ricuperaju. 
ne di meti dente il lari Il risulta: 
pratie de inchieste zl stroparà une 

use des suris. ma par svindic 
chés an viarzaran és. continuant 
2 visi e a rosed tam di prime. 

Cheste impotenze cuiniri dal Mo- 
lox burocratie “e ten im pit la na- 
zion. ma tal breàr indula che bali 
nin Lis istituzione. e je scomen- 
zade la vore dal caril. 


























135 par cent di suizzars di lenzhe 
rodescie, in ché talize il 69 par 
cent dî suizzars di lenghe mdescie e 
in ché romanze il 15 par cent di sniz- 
zare todeses. 

Te Suizzare todescie ‘e abitin — 
psc su por jù — î! 4 par cent di 
suizzare di atris lenghis. Par cheste 
messodanze “e vàl la lez che i cian- 
tons ‘e stabilissin lor la lenghe din 
segnà a scuele. 

Cui che sì stabilis tai teritori di è 
n'atre fenghe noi è niston dirit di 
ve' l'istruzion te sò marilenghe. 


La LENGHE ‘e jé la fi- 


sionomìe da l'anime: cuî 


che la rinèe el rinèe la sò 
PERSONALITAT. 





N cianton di Waxdt nol covente 
che si dei pinsir par istraî te lr ma- 
rilenghe i fis dal judiz federàl a Lo- 
sane, e nol covente nancie disi pinsir 
pai impiegà» di lenghe francese o ta- 
liane tal cianton di Bee, opèr pai 
fis dai ferovirs fedetaj di marilen- 
ghe todescie tal Cjanton Ticino La 
Confederazion, dadr de ler suizzare 
34 la lenghe, "e è di stà atente che 
nol sccedi nuje ch'al predi madi ne 
pòc ne trop il caratar di un teritori 
su) cont de lenghe, opîr oponisi ‘e 
assizilazion Alì ven a staj che 
Ciantos di Berne nol pò viarzi sce 
His francesis o talianis, come il Cjan- 
ton Ticino scuelis todescis o france- 
sis. e nancie la direzion distretuîi des 
feradis federàle di Losane no pò gam- 
bià lis tabelis feroviaris in lenghe 
rodescie tal Wallis superiòr cun altris 
seritis în franefs. 

No bisugne confondi lis lenghis u- 
fziàls de Confederazion cun chès dai 
Ciantons. Tai Ciantons cm plui di 
ime lenghe si puedin vè ance len- 
bis oSzials distretuàle. Lis lenghis 
nSzigis de Confederazion ‘e son il to- 
desc. il francès e îl talizn. Îì zitadin 
21 pà doprà la 56 lenghe come lex 
ghe uSiziti com dur' i ufzis e dutis 
lis artoritàz, e ancje domandà che j 
rispuindin per ché lenghe. Dongie di 
dirit dal suizzar al è ancje un 
teritoriài în fat di lenghe dal zi- 
vadin suizzar. 

Ancie la radio ‘e je separade se- 
cont la lenghe Dutis lis lez de Con- 
federazion Elvetiche ‘e devin vigni 
far tes tre lenghis nfizials, e dutis 
tre ‘e valin compagn. 

Te formazion dal cuarp dai impie- 
gar dal guviàr snizzer al è figniîlt 
cont da l'impuartanze di ogni lenghe, 
e ogni impiegàt al scuen savé dòs 0 
tre îenghis. Il dirit în fat di lenghe 
dai Ciantons ch'and èn plui di une. 
dulà che ormai di secuj în ca ‘e son 
popolazions ch'e fevelin une dife- 
rent di chè atre e che vivin une don- 

















taî va indenani in seconde pagine) 


‘Rome ’e dome,, 


ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un au, in ITALIE 1000 franca; 


fàr d'ITALIE 1300 . C. C. P. 24/1353) intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 


JE PORE Rispueste 





eussì auzionaî: la propagende ta» 
liane no trate dì « italianiszimi » 
no i sicilians ne i sardognuì, ne i 
venezians, Ché ‘e jò int bielzà na- 
zianalizzade, Yalianissims "e son 
chei di Franzensfeste tal Tiràl 0 di 
Prepot 0 di Stupizze. 

Ma par tan'ch'e fàsin. ne la pro» 
pagande, ne la fuarze di une na- 

in no puedin mai rivà adore di 
metì sot un popul ch'ol vebi gnarf. 
dignitàr, induranze. Di ré chestix 
e è dimostra! © natural- 
lu dimostre ancje cumò. fa 
barbare razze gjarmaniche che 
glotì. indomabil. par tre secuì lis 
legjuns dal imperi roman e po du. 
po j sachegjà la copità!. 

1 Furlans impì nu dn sarà! do» 


pré cul invesòr une tatiche de. 
sente, 





















CE je une frase no propit pulide 
ma la doprin pareè ch'e je fur. 
lane: "e an tiràî jù i bregons e an- 
cjemà prime da lore. 

Lis conseguenzis no poderi 
di diferensis. pe la qual. cui ch'of 
è scrit chel articul, al è reson di 
rendi pe mancjanze di tatiche dal 
gucidr talian. por chel erdr puli- 
tic che Rome “e è fat tal ro per 
meti une piszulo manifogtazion di 
furlanitàr, came ch'a si pù defini 
il doporcaelo di lenghe è cultu 
furlane. Ma vadi che chest sbalgjo 
al sarà capitàt dome par man- 
cionze di informazions su la six 
tuezion gnore che biel plane si 
svilupe in Friùl. par vie de uertre 
propagande. ma no di un sinti 
ment gjenuin dol popul che, scu- 
saimi. al s'infor de furlanitàt. e 
par un pesendi di blave e aneje par 
mancul al è pronti a vendi no do- 
me la sò lenghe e lis 563 tradi 
Chestiscjostis "o mi permet di seri 
rilis par rispuîndi senze spore in 
lenghe ‘e sinceritàt primitive. i- 
dealizte di chel articul. 

Rome ’e dome e no Rome bes. 
sole. ma duc" i dominadòrs "e pro- 
fitin de manejanze di dignitài e di 
fuarze di reuzion di un popul. Il 
pan dai potis al è il prin a sedi 
mangjàt. “0 disès voaltris Furlans. 
No stait a vése par mdl se us apli- 
d cheste lez tremende de lote 
pe vite, di ognidun di né. e di ogni 
popul. 























P.B. 





Par imparzialitàt ‘o publichin dut 
intir chest articul. Ma si permetia di 
osservà che fr dal fenomeno gjar- 
manie, due' i popui e no dome di Eu- 
rope ‘e son passiz par cheste filere 
selavitit sot Tinvasòr, ribelion, indi- 
pendenze ‘o sparizion. 

‘E je stede « l'inteligenzia » a svei 
« chei ch'a si vendevin par mancul di 
un pesendì di blave », dapardut e 30 
dome tal Friùl, cu la speranze di no 
vindi la I6r razze catalogade te clien- 
tele dai pizzighet. n 

Ma nò olin sperà che nol vedi di 
vé ancjemò resom Benedetto Croce, 
che Ia vite dai popui no scugni sei un 
eterno su e jù di libertîì e di sclavi- 
ma che si devi rivi ad ore di gam- 
bià finalmentri cheste musiche, che in 
chest mont si puedi stà duc* libars: 
ognidun paron a cjase 56 e nissun 3 
comandi là di chei atris. No piui ce 
sot e ce parsore, ma duc' a livel. Cher 
ch'e comandin in di di uè ancje là 
che no ur parten ‘e faressin ben a ca- 
pile; a molé cu lis buinis e àn der di 
uadagné. A Iòr che cumò "e son par 
sore, doman passandoman ur focjares 
di là sot; no isal mior fermà il nizzul 
in plan? ndr 














muari tignît în pis e fat cjamina 


cun tune suste. "O le spietarin 
simpriî, dopo che si jerisi. visàz 
ch'e passave la sabide di sere. 
sul scuri, e sì postàrisi daùr lis 
tindinis dî un balcon o tre lis 
fueîs de vît salvadîe ch'e vistire 
la filiade su la strade. E dopo dut 
“e jere une femenute viele cun 
tun cjapiel fir di mode e une 
veludine blancjesporeje atòr dal 
cuel,, Topezzade sotrie malamen- 
trì eui sa cetantis voltis: ma la 
nestre curiosità vadì che si jere 
impiade pareè ch'e 
piturede cun «fi i 

la piel zale e dute ingrispade. 
“E vignire indenant cun tun pas 
saltàt, sdrondenant une corone 
di rissd: prati, e flope che | 
sejampavin far di 1 ejopiel: 
e nò sì sare @ spiate incantese- 
méz 
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Chealire int ch'e lave sù e ji 
pe strade si le cognossere dute: 
@' jerîn simpri chei — grane” e 
pizzuì — di chel stamp istes, se 
si giovare il «cont v: un tal che 
lu vevin batîdt cussì parrie de sò 
ande stirade, de baguline, dul nés 
e spiz è des motehetutìs dispietò» 
sis. Ma chel el si fermare cun ad 
@ diseori. quan'che nus riodere 
sul puarton, par fè lis bielîs al 
nestri cjan. Pareè che în chei ogm 
“o verin Rap. un cjan ros, cu lîs 
oreglinis dispiejudis e la code a 
pinie, tant mujestri che no po- 
deve stà cence campanie è mus 
rignive daîr pardùt lè cho lavin, 
cujet o sbrenît secontri che si 
jere nò. 

41 fo Rap ch'el dissipà il mi- 
steri de lemine une sere che si 
uufà dî ché vadite che noeltris j 
taserin f@ cul music imbusàt jen- 
iri lis fueîs de vis salradie: al 
saltà fr, la lupà în bande dai 
cjevaî di Bunîr ejaredòr, intant 
ch'e rienive-sù saltuzzant a strac 
came se ché suste ch'o cradevin 
ch'e ves intorsi, “e fos dar a dé 
i ultîns volz. Il ejen al petà que- 
tri selz e } capità daprùf a nosèj 
lis cotulir. In che tolte “o vio 
dérîn che no jere muorte: "e zi- 
gore come un nemalut pontét: si 
diseninzare dute, dai riejins di- 
stuartedz, es pjaidis del vistit; e 
alzave lu sporte glene di spirsuì 
de bande di nò. 


* 














Tel batibui che sì fusere, “e 
comparì mé mari e noaltris “o 
jevàrinsà di daîr de filiade. Mi 
Per che nus rusaria parrie che la 
viele ‘e begarare ch'o verin uzzàt 
il cjon euintri di jè. ma noaltris 
no vi sintive. Il nestri grant mi- 
steri, insentàt sun fune bancjute 
dal curtîl, al berere un busul di 
ale, pastacjont cu la lenghe e al 
vere i colors — ros, sal e neri 
— due” messedi: su la muse. co- 
me une mascare mafe. 


N. Cjanterute 





Lis lenghis de Suizzare 





PATRIE DAL FRIOL 








Notiziari di 


Î edi li lo" 


“(Il President de Republiche au- 





“striache Raab sl è stàt za'timp a: 


Plicken e a Timau par rindi onòr 
ai muarz ìn uere sepuliz in chei 
doi Simitieris. Une vore di int di 


chè dì: ls stangis ‘e jerin in 
pins e î uardians disocupàz e 
contentons; paraltri ‘e son restàz 
mil, chei de bande taliane, quan 
‘che une persone dal seguìt dal 
president ‘e je vignude far cun 
tune muse ledrose dal. comut don- 
e de' caserme dai carabinirs. In =: 
contrast cul monument de love cui 
n supiarbeise di là 








2imuì ch'a ciale 
dal cinfin, propit di cuintri dal 
WC. chest idc sl è ridot cussì 





cho sin usiz a viodi chestis robis, 
no si din trop di mararèe. 

Al è îl solit contrast tra un lus- 
so smargias e la mancianze dal 
necessari. 


Grganizazion carcerarie 

La prime udienze dal proces in 
« Assise d'Appello » di Nspu 
corezi l'erà 
Sat cul condani 
siero inorent, e 
Inne ore buine di 
che î andis, ì avocar e chei altris 
“e fossin due" lì. 

Al mancjare dome Corbisiero. 

AI ultio moment lis autoritàz si 
jerin inacuartis dì velu piardut. 
tan* ch'al fos stàt une ombrene a 
un rodol di ejarie qualunque. 

SE mandarin subît a cirilu tes 
peresons dî Poggioreale. ma là 
nol jere. More s'impensarin ch'al 
podeve ejatisi tal penitenziari di 
Pozzuoli, e ta chel lie infar “e àn 
vade la fortune di cjatàlu, finai 
metri. 





ritart, cun dut 














enturiarmo di Udine sentinella. 


importanze 
+ Ispezions dal Federàl 


Carlo Colognatti, triestin, segre- 
‘tari‘dal MSI »ial Teritori Libar 
e iredent, rapresentant de nestre 
Region, par vie ch'al è stat elet 
deputàt cui vòz dai profugos e 


"Le Gre,, fr di square 
Tal nr 18 de riviste «Le orea 
“e je une coi dì Ber 


zioli e Lunello. cul titul retorie di: 
italiano vuota il 


cUn secchiello italiano 









potrebbero e 
5 in 4 anni». 
‘O sì dismenteavin dì ripuart& 


Patocco ora può stare contento: 
un vasto cimitero accoglierà le 


MACÒR LENGATE 


‘O cjalin ce ch'e fàsin 


BENON, NOME... 


Toratér dal domo *e son dar 
a fé un biel lavér. 'E jere propit 
ore; se'par denant al someave 
imò une glesie, par daùr al fa- 
seve di cinematografo e di ca © 
di tà al jere parc di atomobij, un 
barachîn par vendi flors e une 
Tobiute di lamarin ch'e no nulive 
nuie bon. 

Fate pulit la scjalinade e ne- 
tt come cu va atér vie, al re- 
starà di fini di tird su il ciam- 
panili, di fà sparì il scanduì di 
che lobie ch'e fas {a brute fi- 
gure a dute la zitàt, par tant 
lontan che si rive a viodile. 

Peciét nome di une robute: 
daîir vie, là ch'e jere la mostre 
dai cine che due’ î soldaz si fer- 
mavin a cjaldle, un frut al va- 
res segndt miòr chel strop. Ba- 


ste butaj el voli stant sul cjan- 
fon di Catelan; ché curve ‘e je 
gobe che nancje un pitàr di 
quadris di chei di cumò no la 
vares fate cussì brute. 


MANIFESC” 

Cert îse cu la cjarte inco- 
lade su pai mis? No si rive a- 
dore di capile; ca e là ’e son mi- 

= di pueste tabelons di bandon 
par chel cont, ma nol zove nje: 
"e tachin distes manifesc’ di 0- 
gni bande, tan’ che fossin sim- 
pri elezions, che si sî ch'e spor- 
cin dut. Cumò ‘e son chei de fie- 
ste da Tue, za sbregîz anc: 
Pussibil mo che cun dute cheste 
democrazie nol vedi di sei bon 
nissun di dé querele a cui ch'al 
va a sporcjé i murs che no j par- 
tegnin? 
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Quistions filologichis 


nea SSEDANZE) 


L'ol di Téeéer 


Simpri tal archi al nestri antic Ospedàl de Misericordìe, 
mi è capitade sot i voi un°altre curiosetà 

Tal libri prin des Confinazions, a cja 
tocal verbil che cussì al scemenze: 

«ln Theoro, Die mercury quartodecimo Aprilis 1540, In: 
dictione xiij. Actum in villa Theori super platea, sub ulmo 
crius caudicem vix quattuor homines amplecierentur, Ubi con- 
gregata more solito vicinantia dictae villae.,. » - Val a dî che 
“ore riunide la vi. 
cinie in plazzo, sot dal el (tal. olmo); il qual oi al veve un 
pedò! cussì grant che quatri umign e° stentavin ad abraezàlu, 

"O àì serìt, su chest proposit, al perît sior Checo Plantos 
dì Teòri e dui mì à rispuindùt che l'ol nol è plui, ma che in 
pai» lo sì ricuarde ancjmò: però, nu sì traterès di un ol, ma 
di un tei 
Tal paîs di Teòr — mi conte il perît Planton — non si 

his al infor di quatri picris di cunfin, 
è "1 San Marc e da ché altre l'aq, 
austriache. Dìfàt, se si vidi la ejarte publicade da la Societàt 
iche Furlane, si note come "1 cumon di Teòr, dipendeni 
vorgnans € quindi da la Republiche di Vignesie, al for 
trit tra Ciampmuè] di une bande, e Durlasse © Riverote 
di. pu altre, che Jerin sot da l'Austrie. Une situazion cheste, 
che ven mitude in evidenze ancje tai verbil, indulà ch'al è 
dit che a la vicinie "e son obleàz a iutervigni dome chei umign 


che dipendin « mediate vel immediate » dal Lutignint de Re- 
publiche. 

















5 96, al è un pro 






























Paular e Paolet 


Dal latin TABULA e FABUL: è vignùt fùr foule è 
faute: da POPULUS (tal. pioppo) al è viguùt poval, poraf, 
porel. pout, poot, pòl. Da , cu la pazienze, “e son saltàx 
fùr povolade 0 puolede, poro povoldr, e vie discorint, » 
mizàz tant ia Cjargoc che in Fi 
BULUN latin (pase, pascul, pusson, mangjative pes bbstiis) al | 
varèa dovàt cigni far un furlan puulî, che perà ju no lu di mai 

ciatît. meniri che tal Cjanton svizzar dai Grisons { Agneline} i 
“è vin pare! e perel. e in altris lîes pabi, pabol, paro! e cet. 

Al ven aneje di pencà che cheste Base patti si puedî, des volti 
cjatile senindude in qualchi non di lie, tipo Paulàr d'Iucjaroi 
{ufizialmentri Paularo). Ma ancje cheste suposizian “e è pàe 
rimpin, parcie che tes ejartis antighis il non di Pauldr al com- 
parìs une vore di rar, e quasi simpri sot la forme di Povolàr, 
(E culi. intindinsì ben, si trate di Pauldr d'Incjaroi e nò di 
Poralàr di Comeliùns): 

s de villa Povolarij de Inchiaroj ». 1471; 

« în Povolar», 1521; 

« Pavolar ». 3530: 


« Pre Florcano de Speciariis beneficiaria de Povolara » 
1552. 






























































Sicheduneje, se la presunte ctimologje da PABULUM "e 
a plui fuarte reson nò podarà eri 
lì di ud, si presente anvje came Paulir 
i di Po. nol devi impressiona, parceche, 
Gi àtone (senze acent). il fenomeno al è bastanze 
frequent. no dome iu furlan. ma aneje in altris Jengi. com: 
rus: es. kolokòl (la cjampane) 
isugne tignî a menz che tes 
P 1236 e vignint jù fin a la nestre èpuch 
dizionil “e jé simpri stade Poroleto 0 Porolet, e mai Paroleto. 
usion. cui che al è ancimò qualchi serupul. al fis 
cul cùr in pàs: Paroleto al è populetum. valadi 
iùe di poi, e al va ecrit. naturalmentri cun tun sòl f. come Su- 
liceto, Carpineto, Rovereto. cer. 
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CALZOLERIA LOMBARDA 


Via P. Canciani 2 - Udin 







Scarpis par umign e feminis 
grant assortiment 





Robe buine: presit bon. 


Sschiufer 


MONACO DI BAVIERE 


UDIN 
Ufizi 
assistenze e ven- 
dite: Viàl de Sta- 
zion, 17 - Teleî. 

72-60 














Tratérs e Motòrs DIESEL 








PATRIE DAL FRIOL > 





Europeizzazione 





Carbone bianco e nero 


Vogliamo esporre, per quanto ne 
passiamo essere in grado, al nostri 
lettori che cosa si abbia ad intendere 
sotto questo nuovissimo termine: eu 
ropeizzazione. 

Le teorie dell'autarchia degli Stati, 
ner quali si divide questa di per se 
piccola appendice della massiccia A- 
sta, quest'Europa, hanno fatto mise 
ramente fallimento, Ora è evidente 
che tutti hanno bisogno di tutti, che 
ognuno può {farse!) vivacchiare nel- 
la sua economia, solo se libsramente 
ed equamento fornito di quelle mate 
rie che non ha e gli necessitano, ma 
delle quali dispongono ad esuberan- 
za i suoi più o meno vicini, senza in- 
terlerenza di intrighi pot 
nafi. In cambio anche il bisognose 
‘a mettere, secondo regole concor- 
demente ed equamente fatte da e per 
tutti, a disposizione quello che even 
twalmente esso stesso può affrire in 
esuberanza. 

La iingua inglese ha per la con. 
venzione in tal senso il termine: 
« pool », che originariamente equiva- 
leva a < posta è 0 € messa » in gioco. 
poi assunse arche |ì significato di 
convenzione, di comunità di interessi. 

Dopo l'enorme sciupio delte indu 
strie europeo nella seconda querra 
mandiafo, si verificò l'urgente bdiso- 
gno di carbone, quale fonte termica 
di energia e di acciaio per gli sva- 
riatissimi impieghi nelle industrie. 
tunghi tentennamenti ed innumere 
voli conferenze portarono in fine al 
ta costituzione del «posi» europeo 
del carbone e dell'accialo, retto do 
prapeio organo soprastatale, indipen- 
dente, animatore della produzione e 
distributore della stessa. Quest'orga» 
na venite ritenuto indispensabile per 



























ovviare alto immancatite egolsmo. 
dappizzza e finziane dei singoli Go- 
verni statati, Questi hanno quindi do- 


vuto rinunciare a parte deila toro so- 
vranità. cioè a quelta sulla preduzio- 
ne e sulla distribuzione del cadore e 
dell'acciaio. Già si parta di altri 
« pooì è, per esempio per crete so- 
stanze atirrentari fondamentali, 

im questo sistema economico è ar- 
segnata una speciale posizione alla 
Sarre, territorio posto tra i confini 
tella Germania e della Francia. Que 
sta trattamento elle origine dalla 
spesiale ricchezza di eccellente car. 
tone e di miniere di ferro detta Sar- 
re, con I= rispettive industrie siderur- 
giche, necessarie tanto aila Francia, 
came alla Germania, per cui net trat- 
tato di pace di Versaiites (1919) ta 





Sarre venne consegnata în ami 
strazione alla Sccietà delle Nazio: 
che la tense fino al 1935. Da quel 
l'anno in poi la Sarre è retta sem- 
pre provvisoriamente, da statuto au- 
tonomo, în attesa di passare sìa alla 
Germania, sia alla Francia o di esse 
re divisa fra fe due. 

‘A riparo di ulteriori discordie, che 
potrebbero divenire fatali per la au- 
spicata Unione Europea, è nato il 
progetto di rinunciare alla assegna. 
zione 0 divisione delia Sarre, e di con- 
ferire invece poteri coordinativi po- 
litici all'Autorità del carbone e del- 
l'acciaio, affidando definitivamente o- 
gni altro governo al popolo sarrese 








Per questa sistemazione venne 2- 
dottato il termine: europeizzazione. 
Fattori decisivi per questa europeir- 

ie non sono nè nazionalità, nè 
lingua, nè posiziona geografica, de- 
cide unicamente it fattore economi. 
co, il disegno europeo del carbone e 
dell'acciaio. 

Abbiamo poc'anzi definito il cardo» 
ne quale fonte termica di energia; 
troviamo ovvia il contemporaneo pen- 
sîcro all'altra importantissima fonte 
di energia, detta il carbone blanco, 
scaturente dai corsi d'acqua che dal 
le montagoe precipitano 21 piano, la 
quale va sempre più sostituendosi per 
ovvie ragioni al cordone miaeraie. 
Con certezza si può quindi prevedere 
ta dichiarazione del pool europeo an 
che per la energia isroctettrica cd 10 
conseguenza la sue zone di produ. 
zione passeranno cconcmicamente al- 
le dipendenze dei rispettivo sommo 
organismo europeo. Questo disinteres. 
sato delle questioni locali, concede. 
rebbe completa autonomia alle reta- 
tive popolazioni, 

Le contingenze economiche decido. 
no sempre maggiormente poli 
Uta: primom vivere, deinde floso 
fari, dicevano gli antichi. 

La produzione di arergia idroziet. 
trica Cetla cerchia alpina è essenzia- 
te per il continente suropta, met cu 
bet mezzo avviene; costituitasi quin 
di, sotto qualsivelglia veste, la Unità 
Europea, essa si troverà indotta, ar- 
zi costretta, 3 coordinare le zone ci 
Produzione della energia idroelettrica. 
rispetto sila loro amministrazione, 
vale a dire ad surcpeizzarte. Ssran- 
no gli stessi. stringenti motivi, che 
imposero il pool del carbone e dei. 
F'acziaio, che diedero alta Sarre la 
autonomia suì piano internazionale. 




















ad immediatizzare la zona alpina. 

Piaccia o non piaccia a certi gior- 
nali, ai toro ispiratori e foraggiatori, 
fa evoluzione politicoecanomica del- 
FEuropa non la potranno arrestare 
con le declamazioni stantie; gli at- 
tualì Stati sono destinati a rivelarsi 
troppo costoso lusso per la boccheg- 
giante economia europea. 

Le Genti Alpine trovaranno final- 
mente, dopo secolare travaglio, la to- 
ro naturale unità etnica, in comuni 
costumi, inclinazioni, mentalità, nella 
libertà, giustizia © pace! 






eu 


_————_—___ 

Il sottosegretario agli interni del 
governo di Bona, Dr. f. Bleck, 
mette in pratica un pensiero che 
ueressa i Friuloni molto da vi- 
cino e che meriterebbe dî essere 
adottato da chi dirige le nustre 
provincie, i nostri comuni, l'Ente 
Turismo. 

I. Bleck riferisce che il modo 
migliore per sradicare il senso 
sfiducia venuto a crearsi tra i poe: 
del mondo libero nei confronti 
della Germania, parve al suo Go- 
verno quello di intensificare i rap- 
porti tra è gioranî tedeschi e quel- 
li stranieri. Quel Guverno però si 
è limitato a mettere u disposizione 
delle associazioni giovanili i me: 
zi finanziari per porle in grado di 
effettuare viaggi, incontri. cam- 
pergì e simili oceosinni di ricen- 
derole conoscenza fra € giovani na- 
sionuli © «ranieri, in ba» ed ae- 
curdì tra le stesso assocrazioni gio» 
vanili. 

Hl primo « Bundesjugendplan » 
nei tre unni di sua pratica attua» 
zione, dal 1950 in poî. fu sussi- 
diato da Bona con Î2 rispettabile 
somma dî 4250000 Varchi (circa 
439 miliani di lire). ci quali ron- 
no aggiunti altri 500.000 Marchi 
dal bilancia federsio e 500.000 
Marchi dai bilanci dei - Laender » 
confederati {complesiramente 
circa 370 milivni di lire;. Queste 

ioni possibilitarona a circa 
32.000 giorani stranieri il viaggio 
ir Germania onde trascorrerri un 
periodo di soggiorno ed a circa 88 
mila giorani tedeschi fare altret- 


srentaca sa 10° gupnas 






































Un bel sist 








Da oltre sessanta anni la buro- 
erazia italiana trascina spo. 
mento di un debito, Nel 1889 un 
certo Pietrantonio Contestabile, 
proprietario tersiero calabrese, 
sapeva di avere 72 oredì legittimi 
viventi © per evitare che costora 
avesseto 3 scannarié sil «uo fondo 
al momento di spartise la eredità. 
pensò di venderla onde rendere 
può facile e pronta la divisiane, 
Vor trovando chi rese voluto 
avsquistare la rilexante sua pi 
prietà, dl Uontestabile entrò in 

















lire e 24 centesimi. 
perchè in que? felice temp» con- 
tavano anche i centesimi. Pietran- 
tonio si ritirò in una modesta ci 
setta in montagna: scendeva ogni 
tanto in valle per sorvegliare il 
perfezionamento del contratto. e> 
sendo stato avvertito che richie. 
derchbe alcun témpo. 








Le pratiche furono veramente 
un po’ lunghe. ma finalmente 
venne il radioso 27 tugiio 1905 
{dopo soli sedici anni) il contrat- 
to fu registrato a Napoli, sebbene 
mancasse ancora il decreto del 
nistero delle Finanze. una sem- 
plice formalità si diceva. Poi if 
mezzo milione sarebbe arrivato. 

Ma il Ministera in quell'epoca 
era occupatissimo e divcone in se. 
gruito, col passare dezli anni. sem- 
pre più occupato. Guerra di 
guerra mondiale, la tr 
Caporetto. poi il Piav 
tevasi ricordare di Pietrantonio ? 
I poveretto morì all'alba della 
vittoria, proprio nel momento al- 
lorchè il Ministro delle Finanze. 
in preda ad euforia, aveva firma. 
to quel benedetto decreto. era il 28 





















novembre 1988 e fa piccola for. 
era compiuta, 
redi sunultarono di gioia. 









più il mezzo milione del 1889. 






Stato è lento. ma mantiene i 
apegni. ne sa del suo deto- 
ro. del suo prestizio, La pratica 
votò ed il 23 agosto 1919 (erano 
passati appena noe mesi dalia 

ma del decreto) le 139,222 lire 
24 centesimi venivano uffiv 
mente versate alla Ua-. 
© Presti e costituite in deposito 
sotto il n.0 52861 di polizza, a fa- 
vore degli eredi Contestabili. 






























comunicava 
infatti che la somma sarebbe ri- 
masta vincolata finchè dalla pro- 
prietà Arcà non fossero state toi- 
te le tre ipoteche che vi gravara- 
no. una ‘2 lire a favore di 
tale Domenico Condeni {2ccesa 
nel 1913). una seconda di 3930 
re a favore di tale Maria Deserò 
(accesa nel 1911) ed infine la ter- 
22 di 13.938 lire che era stata ac- 











te del vecchio 

Gli eredi. da prima furibondi. 
dovettero però capire che il loro 
« de cuius a, nella aitesa del pa 
samento avera dovuto vivere e 5 
perdonarono quel debito di 4 mi- 
la lire e 500, dandosi d’attono 
per cancellare le ipmieche. Non 
potevano inghiottire però la far- 
cenda dalla tassa di sucressione su 
di un eredito inesigibile verso lo 
Stato. 

Non mancarono tn 
plicazioni perchè mol 
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ema per pagare 


redi avevano a lor volta accesa dei 
debiti fidenti sulla eredità ed i fo. 
ro creditorì nes tardarona a farsi 
avzati colle preinse. Alla Cass, 
Depositi e Prestiti non parve vero, 
di poter spendere il pagamento. 
în attesa della definizione di tutte! 
fe questiani insorte, 





Più «i molliplicavano i pigmora- 
le dif 
aidiva è 
non pagare. Ni arrivò ai 1927 € 
esedì finirono in Tribunali 












1023. 







quantacingue pa 
risolse tutte fe questioni d 
divisione. tenuto calcolo perfioe 
dei 24 centesizii. Peccato che non 
nerz «rtire a ciente. La sen 
tenza. malziado sesso avene 
interposto appello. no passò mai 
in giudicato. così oppose fa Cass 
Depositi. perchè mancasa la ne- 
tifica a dite dezii eredi. divenuti 
irreperibili. emigrati in America. 
«fidaciati © forse anche morti. 
quindi non si pazera. 

La dfuriata dezl: eredì fu pas 
sezzera. io gran parie perché lai 
svalutazione della moneta avera 
ridotto assai il lo: 
toro numero era. neÌ scorso dei de- 
cenai aumentato, quasi decuplica- 
to per eredità dagli eredi ori; 
nari. riducendo Îe +ingole quote. 

















interesse ed il 














Una povera donna. ceria Euge- 
nia Crea ebbe a -vegliare dal le- 
targo la annosa vertenza. Essa ave- 
va prestato verso rilascio di due 
cambiali. ad uno degli eredi la 
somma di 900 Lire ed alia scaden- 
za delle cambiali ne iniziò la es 
G.B. 












(continua in quarta pagina) 
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Come funziona lo Stato Italiano 
Lo scandalo dei ‘Casuali, 


Lo sciopero messo in scena tem- 
po addietro dai funzionari dipen- 
denti dai Ministero del Tesoro e 
delle Finanze e dalla Corte dei 
Conti, onde forzare la continua- 
zione. dsì cosidetti « diritti casua- 
li>, ha richiamato l'attenzione del 
pubblico su questi singolari tri- 
buti, alquanto misteriosi. 

Giornali e riviste se ne sono 
oceupati con voluttà scandalisti- 
ca, ma su una circostanza impor» 
tantissima regna singolare silen- 
zio. 








Quel buon uomo che é il neose- 
natore a vita ed «enfant terrible » 
della D. C.. Don Luigi Sturzo, ha 
pubblicato tempo fu sui «casue- 
li» un interessantissimo articoto; 
interessante specialmente per ln 
limpida fonte da cui viene e per gli 
aitarini che scopre. Anzitutto ve. 
niamo a conoscenza che tale ga- 
bella, mancante affatto di costi- 
tuzionalità, non è affare privato 
di alcuni rami delln burocrazia. 
ma impresa associata tra buro- 
crazia e Governo? Difatti Don 
Sturzo ci dice che il gettito è un 
segreto, non a@uisce nelle casse 
dello Stato e neppure il bilancio 
ne fa menzione; si crede trattarsi 
della sommetta rotonda di dodici 
miliardi annui. spillata al citta- 
dino italiano, paziente ed ignaro. 
Però il Ministro del Tesoro fu inav- 
vertitamente loquace, in Parla» 
mento. dichiarando che solo sei 
miliardi annui di «diritti casua- 


| ALDO CON 


li» vanno distribuiti tra i funzio- 
nari. A nessuno dei nostri tribuni 
del popolo passò per la mente di 
chiedere dove vanno a finire gli 
altri sei miliardi, che non vengono 
intascati dalla burocraziat 

Ciò si ripete da oltre un decen- 
nio! Pazienza per, il tempo del fa- 
scismo, Si diceva che avesse le ta- 
sche forate, ma quello è ufficial- 
mente morto da otto anni e pare 
che.il nuovo regime non abbia 
neppur lui le tasche sthgne. 

Un alto funzionario del ramo fi- 
nanze da noi interrogato, sostiene 
che effettivamente il 50% del red- 
dito deì «casuali » viene incume- 
rato dal Governo, ma ove si trovi 
questa a camera » neppur lui lo sa. 

Qui lo scandalo incomincia nd 
assumere fisionomia grave! 

Seì miliardi di lire all'anno, de- 
naro spillato al cittadino sotto il 
pretesto di retribuzioni per servi- 
gì privati, vanno a sparire senza 
traccia rei controllatissimi conti 
dello Stato. Tre Ministri, quello 
delle Finanze, del Tesoro, del Bi- 
lancio, ne sono a conoscenza e non 
fiatano. Un migliaio circa tra Se- 
natori e Deputati ne sono a co- 
noscenza e non fiatano! 

In qualunque nazione di pelle 
bianca, simile situazione non po- 
tretbe perdurare oltre l'anno di 
bilancio. Noi deleniamo dunque 
ancora un primato! 


Un indiscreto 
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RIPRODUZIONE DISEGNI IN TUTTI 1 SISTEMI 








LEONE MORO 


Poradere dirintadure ritaitude a puùf di furnimenz di glosie 


AUTORIMESSE 


Leopoldo Piuzzo 


OFICINE MECANICHE PAR RIPARAZIONS E 
AUTOMOBIJ A NAULI CUN AUTIST 


VIAL SAN DENEL 25 tvinle S. Daniele, 
UDIN 


- FORNITURE COMPLETE PER STUDI TECNICI 
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Contrade deì Missionaris, 4 
UDIN {dongie dal Seminari) 
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Gienerai 








Cosulich 


_Via Balbi, 4 
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deg d 
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La megamuari 





AI è stit dit: Come il soreli, la 
ammart no si Ia cjale mai in muse. I 
voj mo resistin. Ognun di cò al vif 
0 al dovares vivi di cristian cognos- 
sînle, ma cjalanle nome par în ban- 
«e, di shiezo, tun lamp. "E je la cun- 
dizion par vivi e dîsi da fî. Dio no? 
fil in tim'atre maniere. Anzit, chest 
41 dl, che sî la ricuardì ma che zo 


Vadìî ch'al è par chest che na podîn 
<cjalà in muse pancje la megammmare. 
Nancje se uus ‘e vessin iniment ogni 
dì. Anzit, a propasit, ce ise la mega- 
rmantè Pos di lor, aucje dei Stàz U- 
-nîz dulà che la peranle e je nassude, 
le àn sintude a nomeni. Megadezth: 
‘megamuare.. 

E za ch'o sin in discòrs, ce isal il 
megaton? 

È ce isal il megabuck? 

“E som dutis peraulis gnoviz do- 
pradis, dadir di puartis wiplis siera- 

di un centendr di personis — no 
hlui — tra sienzile, tecnics e mi- 
litàrs, e darilografs ch'e sossedîn wa 
che no si nò fà di mancul dî lòr e 
cHe son une vote fidadîs. 

"E son peranlis che si dopria cus. 
si: Il capo da IUSsi (segtetissime) 
X. Y. al ciape un sfuej di ciarte © 
al scri «Pro momorie pa l'Ufzi D. 
&, 10 nestri telespres 33/15 sul cost 
di 6a megabucks par megatoz tal pro- 
Biet ata al va coret, daùr di ce che 
mus fis savé PUBzi Studis Opera 
zions, ta? sens che il quozient di me- 
gaton par ogni megadeatà si pò di 
ch'al è masse grant în chest cds par- 
ticuliir. Tratansi di zitàz e aglome» 
sz di piui di un mili 
ognum in tal rat di tre mi an 
den al va Fiati vari 
2 04 megadesth. e afore si d... + cun 
che? ch'af ven dopo, 

Ma "e je po ore di spiegi. 

Un megadeatà - une niegamaart 
— af dl tome di il sparì di chest 
mont di un miliam di persazis come 
mne e te. 

TI niagaton e je un'atre perazle gno- 
ve par dî tn scfop come chel di ur 

















dapo 

Sesmobdi ‘e Hlachio È + frenas e quatri 

cent gonis "e wichin se cm cianut af 
rastrade. 


traviarze Pacto 





«@ Iarin a finîle ta0che doi sgar- 


pions che sì brinchin, si sponzia ‘e 
tanerin insieme >. (Cussì Opperbei- 
mer, capo des atomichis 


intant da l'ultime nere, tal numar di 
i di I 





di ceenìt che si podares 
Tn Americhe, cui ch'al fevele di 
Guriîr Mondiil la int di sest lu 
cjape par comumist. Sî, fintremai a di 
chest ‘e je rivade la stupidagine. 
Rivade fin Dì, se no tone indadr, 
“e peanarà dal sipùr la megamari. 
La megazzzari, poatris federalisc® 
mondiaj, mus brusarà vis tan'che cheî 
atris, si capìs, ma a difetenze di chei 
atris. mo nas cjaparà come stupie. 
Chei atris no san pici ce fà, nozze 
scrivi: «No si'n ven fàr plui. Bis 
gue spaventisi.. +. 
Noatris, cun calme, "o continzaria 
Si pò vignipe fd. Nissan ol 
die fn tl cità 











moment. E 

n fas l'Amseriche, 
ie, la Republiche di 
Giadore © che "atris aos sovrasa e 
Barchics. 1 umigo che ju èn far "e 
puedia distsjz >. 

1 uasign 'e puedia — cumò, UE 
Hdi Lez uaiversil che dirò (lr di 
3ian “e Fazion nazioni! il megaton 
e la megamuare. 
qifBes o die, chest ‘o torsarin = 
._'E je la nestre maniere di cjalile 
in paise. 

Dopo, che vegni. 

Uguccione Ranieri 
(traduzione) 


Sani di gia ti 


{Segeto dza Jo pugira) 
tanto all’estero, partecipando 
grossì campeggi e simili occasio 
di vite comune con la giorentù del 
Paese ospitunte.. 
La organizzazione è esperita dal 
« Consiglio internazionale per"glî 
e per il pro- 
con sede a 

























Francoforte sul Meno. 

Questi incontri gioranili hanno 
indubbiamente un grande sig: 
esto spirituale e politico con " 'ap- 
profondita conoscenza degli eltri 
popolî e attraverso la indiridua- 
sione di comune passato culturale. 








Al ciante 1 giîl 
al criche ’l dì 


sveiti Furlan 
vonde durmî. 





per dimostrare che comune è oggi- 
dì il compito politiro: costruire in 
pace, libertà, concordia una co- 
mune patria europea. 

Ecco quanto sì propone in gran- 
de stile un sapiente Governo, il 
quale ha soputo rialzare in modo 
quusi miracoloso, tento per breri- 
tà di tempo, quanto în effetto ma- 

seriale, le sorti del popolo tede- 
sco, che sembrorano segnate a di- 
struzione e miseria per almeno cin- 
quant’anni. 

Non ci conviene cullarci in me- 
ditazione e contemplazione inope- 
rosa del proficuo lavoro altrui. 
Anche a noi mbe il compito. 
anzi la necexsità di costruire in 
pace, libertà e concordia la nostra 
Petrie friulano, di crearne anzi» 
tutto la coscienza nel popolo no- 
stro. 











Un bel sistena 
per pagare 


(continua dalla terza pagina) 
zione col pignoramento della quo- 
ta ereditaria del debitore presso 
la Cassa Depositi, dopochè il te- 
nace suo legale era riuscito a far 
passare in giudicato la semenza 
del 1928, 

La Cassa Depositi, non sapendo 
più a qual cavillo appellarsi, pas- 
3ò la pratica ell'Avvocatura di 
Stato per il suo parere. Malgrado 
una serie di lettere ed interventi 
del legale questo parere non fu 
dato ancora alla fine del 1952, do- 
dì studio della 











Finalmente arrivò anche ìl pa- 
rere, esteso su non meno di 350 
cartelle dattiloseritte è sostiene, 
naturalmente, che la Cassa Depo: 





signora Crea non molla, 
essa iniziò causa contro la Ammi- 
nistrazione dello Stato, chiedendo 
il pagemento di quanto dovutole, 
con gli înteressi e spese e rivalu- 
tazione della muneta. 

Avulane notizie i seilecento cir- 
ca eredi Contestabile si fanno ìn- 
manzi, fidentì nella Giustizia na- 
vella, onde ottenere it pagamento 
delle 439.722 lìre e 24 centesimi. 
con tutte le lutazioni dal 1889 
ad oggi e gli interessi legali. 1t 
che se dovesse essere riconosciuto 
dai Tribunali. rappresenterebbe 
oggi per lo Stato un debito di pa- 
dì. Ma la 

























verà un modo di non pagare: it 
nite sono le vie dello Stato. catti. 


vo pagatore! 
GB 


PAPAJUTI 


Cheste peraule “e busine imò 
tes orelis dai frutins, ma il lor pa- 
pà nol pò rispuindi plui. 

A1 fere partît pe Suizzare, par 
Javorà tune grande dighe, ta plui 
grande dal mom disin, par 
uadagnà la polente pe famec, Da 
po un més i parons di ché impre- 
se lu mandarino a cjase tune casse 
sigjlade: i frutios “e olevin viar- 
zîle. no permetevin che lu puar- 
tasin vie. 

I lavor al jere periculòs: “e 
jere stade une disgrarie, come 

an suredin tantis, al scrivè un 
sfuej: ce conventavial aliri* 
Al è destin dai Furlans chel di 
là a consumà la vite pes stradis 
dal mont, parcè che a cjase “e son 
in masse, no rìvin a vivi e i cu- 
mons no padin judè la puare int: 
lis palanchis “e scugnin mandalis 
a Rome e chei di Rome in cambio. 
ur mandin un grun di siòrs plens 
, di medaîs, di prepo- 
petit. 

Fiptremai che i Furlans no mo- 
straran i dinc” tane” frutins “e va- 
jaran lor p: 

LUZIO. In memorie di Sef 
Tolaz di Dordole (Mzez) mi- 


adér, mart in 
infortani sul lavòr. 
































Tipografia Arti Grafche Friulane 


MARIA DEL FABRO 
Direttore responsabile 
Reg. Trib. Civ. di Udine n. 20, 1-2-49 








TREVISAN 


MACHINIS PAR SCRIVI E PAR CALCULA” 
ACESSORIS - RIPARAZIONS 





Contrade di S. Francese d'Assisi 12 — UBIN — Tel 26-04 
















DOBRIACH. E SUDRI 


°E je stade une zornade straor 
denarie per Sudri ché di domenie 
pessade. Une fieste cussì biele no 
je stade dome di gjonde, ma an- 
cje dî ricuart e di promesse. Ri 
cuart di chés malegnasis di ue 
massime lis ultimis, combarudis 
sore nuje, promesse di amicizie 
tra Cjargnei e Corintians, dezzi 
dis a vivi in armonie di ca e di tà 
dal pas di Mont Crés-Plòcken. 
Posse un centenàr di austriaca 
di Dobriach cu ta musiche di chel 
biel paisut, ch'al vere dade ospi» 
talitat è fatis fiestis més indair a 
‘e son stàz riceriz 
anifestazion imporent 
e cordîal. Podopo Cjargnei e au- 












D'G.B. Angeli 


Studi professional tecnic-agrari 


VIA MANIN, 14 (PRIN PLA 


striacs cu la musiche în teste ‘e 
àn «fildt pol paîs întant che la int 
ur bateve lis mans; tal Asilo il sin- 
die di Rone al è fat un biel discòrs 
e al à regalài al mestri dì musi- 
che une S. Cecilîe di ram bania, 
opare dal prof. Corgnelut di Tu. 
miez. Dopo de messe al è atét un 
Biel gustà tu l'Albergo del Negro 
è in plazze un conzieri: infin dut 
il paîs al saludà la partenze doi 
Carîntians cun scletezze cjargnele. 

1 mobilirs di Sudri ‘e podin se 
di contenz di cheste Hidle mani. 
festazion, e noatris ‘o sin sigirs 
che due" è Furlans ‘e àn propit 
gust di viodî a cigni far cheste 
biele amicizie. 






















) + TEL. 27-62 - UDIN 





Stimis, consuleriîs e arbifràz agrariis - Direzion e ministrazion di 
aziendis agrariîs - Pratichis completis par otàgni contribuzions statals 








UDIN 


elotrìc » 


VENDITIS A RATIS 





Mobilifizi Torossi 


Bore Baldissere, 13 - Tel. 61-31 + Udin 
Fabriche e mostre permanent 


IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 « UDIN 
Mobii artistics in ogni stîl 
Gjalantaris artistichis par regalie 


O. LENDAR 


Bore di Aquile, S9 (Via Aquileta, 39) CÎ9 nazionale e fo- 


CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - 
Rime cialis » Gusi 
oocas:ions 
SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cieliam e a mon 
RIPARAZIONS DI OGNI FATE 




















Machinis par cusì e 
guejà des mior mar- 


restis 


Pedai - Machinis cun motor 
is - Piet di ricambio 








Servizis di taule di porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miòr presis 


« VITRUM” 





DI M. MARTINI —- 


(PLAZZE ©. 


JACUN - 


UDEIN O) 








“La Furlane,, 





© plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistiz a sut 





Udîn - Eorc S. Bartolmnio (vie Manin), 16, tel. G4GI 
Gurizze - Lorc di Itastiel, 8 








BIRE MORETTI SP 
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